CEMAHTHYECKASA CTPYKTYPA IMTPOU3BOAHBIX CJIOB
HA -EYED 1 UX MOTUBAPOBAHHOCTH B AHI'JINCKOM SI3bIKE

E.IT> boopukosa
Bumebck, BI'Y umenu ILM. Maweposa

AKTyalbHOCTH pabOThl 00YCJIOBJIEHA HEIOCTATOYHON U3YYCHHOCTHIO OOMBIHOTO KOJHYe-
CTBa EIWHMUII JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOTO MaTepuaia M TpoOeMOl HHTErpajbHOTO OHMUCAHUS
JICKCUKY (COCTaBJICHUE MHBEHTAPEH CJIOB M BBISBJICHHE UX OCOOCHHOCTEH M 3aKOHOMEPHOCTEIH ).

Ienb naHHOM PabOTHI — MOKa3aTh CEMAHTHYECKYIO CTPYKTYPY H/MOTHBUPOBAHHOCTH MO-
Jeneil KOMIIO3UTOB Ha -eyed Ha MaTepuajie aHIIMHCKOrO S3bIKA.

Marepuaa u Metoabl. MaTtepualioM HCCIICIOBaHUS TOCTYXHIIA BBIOOpKA AHTITMICKHX
npuiaratenbHeix, umeromux moaens ‘N +eyed’ mmm ‘Adj+eyed’. Bcero mpoaHanmu3upoBaHo
50 cnoB (o mamubM cioBapeit Oxford Dictionary, Merriam-Webster’s Dictionary). Ilpu ana-
T3¢ MaTeprala UCTOIb30BANICS CEMAaHTUKO-KOTHUTHBHBIH TIOJIXO/1/

PesyabTaThl u X 0ocyxaenune. CioBoodpasoBarensusie Moaean ‘N +eyed’ u ‘Adj+eyed’
SIBJIIFOTCSL IPOJYyKTHBHBIMHU B aHTJIMHCKOM si3bIke. He cMOTpst Ha To, 4TO B CIOBapsIX 3aUKCHU-
POBaHO OTPaHUYCHHOE YHCIIO y3YaJbHBIX NMPOU3BOIHBIX CJIOB, OTBEUAIOIUX 3aJaHHBIM MOJIe-
JISIM, MO’KHO OTMETHUTh MHOTO CJIy4aeB OKKa3MOHAJILHOI'O MCIOJIB30BAHUS 3TUX MOJICICH B -
teparype. IIp.: For the tall, lone-sided dame, mentioned by Hudibras — that many-eyed, many-
tongued, many-mouthed, many-eared monster of Virgily had related the story<...>, with the
usual regard to truth (History of Tom Jones, a Foundling. H. Fielding). Ilpumeuamenvro, umo
NPOU3B00HbIEe MAKO20 MUNA 3AYACMYIO HECYM He2amUBHYI0.OYEeHOUHOCMb.

Hnmeepanvhoe 3nauenue aexcem ¢ anemenmom —eyed sensemces ‘having an eye or eyes es-
pecially of a specified kind or number’/4; 5], ni.e. cemanmuueckas modenv ‘enasa, umerowue
npusnax’ moxcem 6vims nepegpazuposana ¢ nomowwiorobopoma ‘having +adj.(or +numeral)
eyes’. Cp.: brown-eyed = ‘having brown eyes’ (c kopuunesvimu 2razamu, kapeaaaswiii); round-
eyed = ‘having round eyes’ (¢ kpyenvimu 2aazamu), 0ne-eyed = ‘having one eye’ (umerowui
ooun 2naz, oonoanaseiil) [7]. Ipumewamensro, umo, aexcemor black-eyed, green-eyed u blue-
eyed cedyem paccmampusams 6 KoOHmeKcme, a MAK’Ce 8 TUHSEOKYIbNYPOIOSULECKOM ACNEeK-
me [8]. Tax, nexcema black-eyed o6osmauaem ‘having black eyes’ u ‘having an eye with a
bruise’, a nexcema green-eyed mooicem obosnauams ne moavko (@) ‘having green eyes’, no u
(6) ‘jealous, envious’ (zasucmaussiii).[5]. Cp.: (a) A pink-skinned, black-haired green-eyed ba-
by looks back at her (Miracle. J.Budnitz); (6) Where Caudell had been mildly envious of the
North Carolina Tigers beforesnow green-eyed jealousy woke to full clamor (The Guns of the
South. H.Turtledove). Amnanormumo  ciemyer paccMarpuBath Jjekcemy blue-eyed, xomopas
ynompe0asemcs 6 npamom 3uavenuu ‘having blue eyes’, 6o ¢ppazeonocuueckom 3navenuu ‘Tep-
resenting childlike innocence /4], a ¢ couemanuu “a blue-eyed boy” — ‘a person treated with
special favour’ [5]. Cp.: He'’s sure his blue-eyed wonder couldn't have hit my child [6]. <...>
for a few hours, | was'Dad's/blue-eyed boy (I Remember... A.Maidment). Takum 0b6pazom,
nepBasi ceMaHTHYeCKasi MOJIEIb ‘Tiia3a+1pu3HaKk (BHEIIHHUI)  OMKMCBHIBACT IJia3, KaK 4acTh Tea,
BHemHOCTh: 1) 1Ber ria3: almond-eyed, hazel-eyed, etc.; 2) kommuectBo: one-eyed, etc.; 3)
dopma mmu pazmep: round-eyed, wide-eyed, slit-eyed, etc.; 4) BusyaabpHbIe TIPU3HAKH BHEIITHO-
ctu: hollow-eyed, goggle-eyed, bug-eyed, etc.

Bropasi/cemanTHY€CKast MOIENTh MOTHBHPOBaHA METOHUMHUYECKHM TIEPEHOCOM, T CII0KHO
NPUMEHHUTH TepedpazupoBanue: ‘Tiaza+mnpusHak (BHyTpeHHHI), coctosiaue’. Hamp., nexcema
wild-eyed-o6o3magaer ‘having a wild expression in the eyes; looking dangerous or out of con-
trol’[4]; bright-eyed ‘(a person) full of interest and enthusiasm’[4; 5], teary-eyed — ‘looking
sentimental, tearful’ [5]. JlaHHas Moenb 0TOOpakaeT IMOIMOHAIBHOE M IICUXMUYECKOE (BHYT-
penHee) coctosiHre. CrieayeT OTMETHTh, YTO OOIBITMHCTBO OKKa3WOHAIBHBIX JIEKCEM B JINTEPa-
Type GOPMHUPYIOTCS 1O BTOPOM ceMaHTHueckoi momenu. Harmp., nekcemsr sleepy-eyed, heavy-
eyed ykaspIBaloT Ha ycranocth; jsiekcemsl flaming-eyed, wild-eyed mepemaroT sipocTs; JieKCeMBbI
misty-eyed, dull-eyed, teary-eyed, dewy-eyed Beipakarot rpycTh, e4ajib; JekceMsl Steady-eyed,
firm-eyed o6o3nauarot yBepennocts u T.11. IIp.: Why is it that the same people who get teary-
eyed over pictures of starving African children won't spare a dime for a homeless mom and
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kids?(Letters to the Editor. San Francisco Chronicle).

Tperps ceMaHTHUYECKAsT MOJIEIh OCHOBaHA HAa MeTaOPHUIECKOM MEPEHOCE C UCIIOIB30BaHHU-
€M Ha3BaHWH KHUBBIX CYIIECTB H OOBEKTOB PEATbHOTO MHpaA: ‘Tia3a+pu3HaKk(BHYTPEHHUH WA
Buemnmii)’. Hamp.: rat-eyed ‘kpeicuHble rima3a’, T.e. MajeHbKHE, Oeraromiue (BHEIIHUN IIpU-
3Hak), frog-eyed ‘marymausm rasza’, T.e. BIMydeHbI (BHemHMi npusHak). Jlexcema fishy-eyed
MOXKET TPAaKTOBAaThC KaK ‘pBIOBM (IIyCThIE) Ti1a3a’, ‘Oe3Ku3HEeHHbIC’ WIIN ‘TTOJA03PUTEIbHBIC’, U
3HAYEHHUE 3aBHCUT OT KOHTEKCTA M JICKCHUYECKON HAMOJHEHHOCTH TiepBoro anementa ‘fishy’[5].
Jlexcemnr lynx-eyed, eagle-eyed, hawk-eyed, Argus-eyed, etc. BeIpakaroT KauecTBa, BHYTPECH-
HUM IPU3HAK ‘UMEIOLINH ocTpoe 3penune, oaurenpupii’: ‘watching closely, carefully and notic-
ing small details’, ‘having keen sight’[2], ‘vigilantly observant’[4]. IIp.: There-are good rea-
sons why descriptions of perfect, piercing vision are often animal-like: eagle<eyed, hawk-eyed,
lynx-eyed. The law of the jungle doesn't make allowances for astigmatism, double vision or cat-
aracts (The Eyes Have It Animals. M. Mahoney).

B 0co0y10 TpyIIy MOXHO BBIZICTUTD HAMOMBI M (DPa3eooTu3Mbl ¢ KOMITO3UTaMHU Ha —eyed,
Harmp., pie-eyed, pigeon-eyed B 3nauenun ‘very drunk’[5;6].

3akaouenue. M3 BhIle cKa3aHHOTO MOXKHO CJIENATh BBIBO/I O MHOFOMEPHOCTH J€pUBAIlH-
OHHBIX MOjIeNeil MPOM3BOAHBIX Ha —eYyed, re ceMaHTHKa MOTUBHPOBAHA ABYMs DJICMEHTAMH,
TJIABHBIM U3 KOTOPBIX SIBJIIETCS XapaKTep MEePBOro AJIeMeHTa (CYIECTBUTEILHOIO WK TIpUja-
raTelbHOT0), KOTOPHIA «3alaeT 3HaueHue» ((Pu3noIorndaecKoe, YSMOMUOHATFHOE, TICHXIYECKOe
U 1.11.). TakuMm 00pa3oM, ceMaHTHYECKast CTPYKTypa MPOU3BOAHBIX Ha —eYyed mpejcTaBieHa Mo-
nensmu: 1) ‘TiazatnpusHak (BHEIIHUKN) ; 2) ‘Tiia3a+npusHak (BHyTPEHHHUI), COCTOSHUE , OCHO-
BaHHAas Ha METOHHMHYECKOM IIepeHoce; 3) ‘Tira3a+mpH3Hak(BHYTPECHHUN WA BHEITHHI) ,
BKITIOUAIOIIAasi Ha3BaHUS XKMBOTHBIX U MOTHBHpOBaHa MetadopuueckuMm mepeHocoMm. Ciemyer
OTMETHTH TPOAYKTHBHOCTD JAepuBarionHoi moxerau ‘N or Adj +eyed’ B cuimy «eMKOCTH» U
SI3BIKOBOM 9KOHOMHH KOMITOHEHTa ‘-eyed’.
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SI3BIK Y PEJINTUSA: COEPHI B3BAUMOJIEHCTBUS

A.A. Byesuu
Bumebck, BI'Y umenu I[1.M. Maweposa

B nocnegnue necarmnerns XX — Hayane XXI B. HOBOe OCBEILIEHHE MOJTyYaeT Mpodiema
B3aMMOOTHOILIEHUS ¥ B3aMMOBJIMSHHSA A3bIKA U PEIIUTUH, MOSBISAIOTCS HOBBIE KOHIIETILINY SI3bIKA,
B KOTODBIX S3bIK aHATH3UPYETCA B TECHOM CBS3M C JYyXOBHO-TIPAKTUYECKON, PEIUTHO3HOM Jes-
TEJIBHOCTBIO YesioBeKa. B cBoeM yueOHOM mocobuu «BBeneHHe B JIMHIBOKYJBTYPOJIOTHION
(1997) B.A. MacnoBa yka3ajia Ha MEpCHEKTUBHOCTh MCCIIEOBAHUS OCO0O0U O0JIACTH JIMHTBO-
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